SEO‑текст: Послуги перекладу українською та англійською
Meta
Meta title (≤60): Послуги перекладу — українська/англійська | Професійно та вчасно
Meta description (≤160): Професійні письмові переклади українською та англійською. Бездоганна стилістика, терміни під контролем, вичитка та форматування.
H1: Послуги перекладу текстів
Пропоную професійні письмові переклади українською та англійською мовами. Працюю з бізнес‑документами, технічними специфікаціями, маркетинговими матеріалами, презентаціями та веб‑контентом. Моя мета — поєднати точність змісту з природною мовою та коректною термінологією.
Види перекладів
Маркетингові матеріали: лендинги, комерційні пропозиції, email‑розсилки.
Технічні тексти: інструкції, специфікації, документація.
Юридичні документи: договори, політики, публічні оферти.
Навчальні матеріали: презентації, методички, курсові посібники.
Процес роботи
Бриф: отримую матеріали, вимоги до стилю та цільову аудиторію.
Оцінка обсягу і термінів, погодження вартості.
Переклад з глосарієм і вичиткою (begr: style guide).
Фінальна перевірка та форматування під потрібний шаблон.
Терміни та вартість
Стандартна швидкість — до 6–8 сторінок на день (1 сторінка = 1800 знаків з пробілами). Великі проєкти виконую поетапно, з проміжними здачами. Вартість залежить від тематики, якості оригіналу та дедлайну; після брифу надам точну оцінку.
Чому зі мною зручно
Точність: працюю з термінами, узгоджую глосарій.
Стиль: адаптую тексти під бренд‑тон, без «кальки».
Вичитка: кожен матеріал проходить контроль якості.
Формати: DOCX, PDF, XLSX, PPTX, Google Docs/Slides.
FAQ
Чи працюю з конфіденційними матеріалами? — Так, за потреби підписую NDA.
Чи використовую CAT‑інструменти? — Так, за згодою клієнта (Trados, Smartcat).
Чи роблю терміновий переклад? — Так, за підвищеним тарифом і погодженим обсягом.
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